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ANNESS V 

Protezzjoni ta’ Informazzjoni Klassifikata tal-Unjoni Ewropea (IKUE) f’kuntratti u 

ftehimiet ta’ għotja klassifikati 

Għall-finijiet ta’ dan l-Anness, minbarra d-definizzjonijiet stabbiliti fl-Annessi II u 

IV, “Approvazzjoni tas-sigurtà għal faċilità” jew “ASF” tfisser determinazzjoni 

amministrattiva minn Awtorità tas-Sigurtà Nazzjonali, Awtorità tas-Sigurtà 

Deżinjata jew kwalunkwe awtorità tas-sigurtà kompetenti oħra li, mill-perspettiva 

tas-sigurtà, faċilità tista’ toffri livell adegwat ta’ protezzjoni għal IKUE sa livell 

speċifiku ta’ klassifikazzjoni ta’ sigurtà. 

Aċċess għal IKUE minn persunal ta’ kuntratturi u benefiċjarji 

1. Kull istituzzjoni jew korp tal-Unjoni, bħala awtorità kontraenti jew awtorizzanti, 

għandu jiżgura li kuntratti jew ftehimiet ta’ għotja klassifikati jinkludu 

dispożizzjonijiet li jindikaw li l-persunal ta’ kuntrattur, sottokuntrattur jew 

benefiċjarju li, għall-eżekuzzjoni ta’ kuntratt, sottokuntratt jew ftehim ta’ għotja 

klassifikat, jeħtieġ aċċess għall-IKUE, jista’ jingħata dan l-aċċess biss jekk jiġu 

ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) ikun ġie stabbilit li dan għandu ħtieġa ta’ tagħrif; 

(b) għal informazzjoni klassifikata CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL 

jew SECRET UE/EU SECRET, ikun ingħata Approvazzjoni tas-Sigurtà tal-

Persunal (PSC) fil-livell rilevanti mill-Awtorità ta’ Sigurtà Nazzjonali, mill-

Awtorità ta’ Sigurtà Deżinjata rispettiva jew minn kwalunkwe awtorità ta’ 

sigurtà kompetenti oħra; 

(c) ikun ġie informat dwar ir-regoli ta’ sigurtà applikabbli biex tiġi protetta l-IKUE 

u jkun irrikonoxxa r-responsabbiltajiet tiegħu fir-rigward tal-protezzjoni ta’ tali 

informazzjoni. 

2. Jekk kuntrattur jew benefiċjarju jkun jixtieq jimpjega ċittadin ta’ pajjiż terz 

f’pożizzjoni li tkun tirrikjedi aċċess għal informazzjoni klassifikata 

CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL jew SECRET UE/EU SECRET, hija r-

responsabbiltà tal-kuntrattur jew tal-benefiċjarju li jibda l-proċedura ta’ 

awtorizzazzjoni ta’ sigurtà ta’ tali persuna skont il-liġijiet u r-regolamenti nazzjonali 

applikabbli fil-post fejn għandu jingħata l-aċċess għall-IKUE. 

Approvazzjoni tas-Sigurtà għal Faċilità (ASF) 

3. Approvazzjoni tas-sigurtà għal faċilità (ASF) tingħata mill-Awtorità ta’ Sigurtà 

Nazzjonali jew mill-Awtorità ta’ Sigurtà Deżinjata jew kwalunkwe awtorità ta’ 

sigurtà kompetenti oħra ta’ Stat Membru biex tindika li f’konformità mal-liġijiet u r-

regolamenti nazzjonali, entità tista’ tipproteġi IKUE fil-livell adatt ta’ 

klassifikazzjoni (CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL jew SECRET UE/EU 

SECRET) fil-faċilitajiet tagħha. 

4. Istituzzjoni jew korp tal-Unjoni, bħala awtorità kontraenti jew awtorizzanti, irid 

jinnotifika, permezz tal-Awtorità ta’ Sigurtà tiegħu, lill-Awtorità ta’ Sigurtà 

Nazzjonali jew lill-Awtorità ta’ Sigurtà Deżinjata jew lil kwalunkwe awtorità ta’ 

sigurtà kompetenti oħra fejn tkun meħtieġa ASF għall-eżekuzzjoni ta’ kuntratt jew 

ftehim ta’ għotja. 

5. Tkun meħtieġa ASF jekk l-informazzjoni klassifikata CONFIDENTIEL UE/EU 

CONFIDENTIAL jew SECRET UE/EU SECRET għandha tiġi pprovduta lill-
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faċilitajiet tal-kandidati, tal-offerenti jew tal-applikanti matul il-proċedura ta’ akkwist 

jew ta’ għoti ta’ għotja. 

6. Istituzzjoni jew korp tal-Unjoni, bħala awtorità kontraenti jew awtorizzanti, irid ikun 

irċieva konferma, permezz tal-Awtorità ta’ Sigurtà tiegħu, ta’ ASF għall-kandidat, 

għall-offerent jew il-kuntrattur, jew għall-applikant jew għall-benefiċjarju tal-għotja 

qabel ma jagħtih aċċess għal IKUE.  

7. Meta l-Istati Membri ma joħorġux ASF għal ċerti stabbilimenti skont il-liġijiet 

nazzjonali, l-awtorità kontraenti jew awtorizzanti għandha tivverifika mal-Awtorità 

ta’ Sigurtà Nazzjonali jew l-Awtorità ta’ Sigurtà Deżinjata kkonċernata jekk dawk l-

istabbilimenti humiex kapaċi jittrattaw IKUE fil-livell meħtieġ. 

8. Bl-eċċezzjoni tal-każijiet imsemmija fil-punt 7, l-istituzzjoni jew il-korp tal-Unjoni, 

bħala awtorità kontraenti, ma jistax jiffirma kuntratt klassifikat jew ftehim ta’ għotja 

kklassifikat qabel ma jirċievu konferma, mingħand l-Awtorità ta’ Sigurtà, mill-

Awtorità ta’ Sigurtà Nazzjonali, mill-Awtorità ta’ Sigurtà Deżinjata jew minn 

kwalunkwe awtorità nazzjonali kompetenti li tkun inħarġet ASF adatta. 

9. L-irtirar ta’ ASF mill-Awtorità ta’ Sigurtà Nazzjonali, mill-Awtorità ta’ Sigurtà 

Deżinjata rilevanti jew kwalunkwe awtorità ta’ sigurtà kompetenti oħra 

jikkostitwixxi raġuni biżżejjed għall-awtorità kontraenti jew l-awtorità awtorizzanti 

biex ittemm kuntratt jew ftehim ta’ għotja klassifikat, jew biex teskludi kandidat, 

offerent jew applikant mill-kompetizzjoni. 

Dispożizzjonijiet għall-offerti u l-implimentazzjoni ta’ kuntratti u ftehimiet ta’ 

għotja klassifikati 

10. Jekk waqt l-akkwist pubbliku jew il-proċedura tal-għażla tingħata IKUE lil kandidat, 

offerent jew applikant, is-sejħa għall-offerti jew is-sejħa għal proposta trid tinkludi 

obbligu għall-kandidat, għall-offerent jew għall-applikant li ma jintgħażilx biex 

jirritorna d-dokumenti klassifikati kollha f’perjodu ta’ żmien speċifikat. 

11. Bħala regola ġenerali, il-kuntrattur jew il-benefiċjarju tal-għotja huwa meħtieġ li 

jirritorna kull IKUE li jkollu lill-awtorità kontraenti jew tal-għoti mat-terminazzjoni 

tal-kuntratt jew tal-ftehim ta’ għotja klassifikat jew malli tintemm il-parteċipazzjoni 

ta’ benefiċjarju tal-għotja. 

12. Fl-Ittra dwar Aspetti ta’ Sigurtà jridu jiġu stabbiliti dispożizzjonijiet speċifiċi għall-

qerda tal-IKUE waqt l-eżekuzzjoni tal-kuntratt jew tal-ftehim ta’ għotja klassifikat 

jew hekk kif jintemm. 

13. Meta l-kuntrattur jew il-benefiċjarju tal-għotja jiġu awtorizzati jżommu l-IKUE wara 

li jintemm kuntratt jew ftehim ta’ għotja klassifikati, huma jridu jibqgħu 

jikkonformaw mal-istandards minimi li jinsabu f’dan ir-Regolament u l-

kunfidenzjalità tal-IKUE trid tkun protetta mill-kuntrattur jew mill-benefiċjarju tal-

għotja. 

14. Il-kundizzjonijiet rilevanti għall-protezzjoni tal-IKUE li taħthom il-kuntrattur jew il-

benefiċjarju jista’ jissottokuntratta jridu jiġu definiti fis-sejħa għall-offerti jew fis-

sejħa għal proposti, u fil-kuntratt jew fil-ftehim ta’ għotja klassifikat. 

15. Kuntrattur jew benefiċjarju jrid jikseb permess mill-awtorità kontraenti jew tal-għoti 

qabel ma jissottokuntratta xi partijiet minn kuntratt klassifikat jew partijiet 

klassifikati ta’ ftehim ta’ għotja. 
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16. Il-kuntrattur jew il-benefiċjarju jrid ikun responsabbli biex jiżgura li l-attivitajiet 

kollha ta’ sottokuntrattar jitwettqu skont l-istandards minimi stabbiliti f’dan ir-

Regolament u ma jistax jipprovdi IKUE lil sottokuntrattur mingħajr il-kunsens bil-

miktub minn qabel tal-awtorità kontraenti jew tal-għoti. 

17. Fir-rigward tal-IKUE maħluqa mill-kuntrattur jew mill-benefiċjarju, l-istituzzjoni 

jew il-korp tal-Unjoni, li jkun l-awtorità kontraenti jew tal-għoti, jitqies l-oriġinatur u 

jeżerċita d-drittijiet li jaqgħu fuq l-oriġinatur. 

18. Meta l-Istati Membri jkunu jirrikjedu ASF jew Approvazzjoni tas-Sigurtà tal-

Persunal għal kuntratti, ftehimiet ta’ għotja jew sottokuntratti fil-livell RESTREINT 

UE/EU RESTRICTED skont il-liġijiet u r-regolamenti nazzjonali tagħhom, l-

istituzzjonijiet u l-korpi tal-Unjoni, bħala awtoritajiet kontraenti jew tal-għoti, ma 

jistgħux jużaw dawn ir-rekwiżiti nazzjonali biex jimponu obbligi addizzjonali fuq 

Stati Membri oħrajn jew jeskludu offerenti, applikanti, kuntratturi, benefiċjarji jew 

sottokuntratturi minn Stati Membri li ma jkollhomx tali rekwiżiti tal-ASF jew tal-

Approvazzjoni tas-Sigurtà tal-Persunal għal aċċess għal informazzjoni RESTREINT 

UE/EU RESTRICTED minn kuntratti, ftehimiet ta’ għotja jew sottokuntratti relatati, 

jew kompetizzjoni għal tali. 

Żjarat b’rabta ma’ kuntratti u ftehimiet ta’ għotja klassifikati 

19. Meta l-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Unjoni, il-kuntratturi, il-benefiċjarji jew is-

sottokuntratturi jirrikjedu aċċess għal informazzjoni klassifikata bħala 

CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL jew SECRET UE/EU SECRET fil-bini 

ta’ xulxin fil-kuntest tal-implimentazzjoni ta’ kuntratt jew ftehim ta’ għotja 

klassifikat, iż-żjarat iridu jiġu organizzati flimkien mal-Awtoritajiet ta’ Sigurtà 

Nazzjonali, mal-Awtoritajiet ta’ Sigurtà Deżinjati jew kwalunkwe awtorità ta’ sigurtà 

kompetenti oħra kkonċernata. 

20. Iż-żjarat imsemmija fil-punt 19 huma soġġetti għar-rekwiżiti li ġejjin: 

(a) iż-żjara jrid ikollha skop uffiċjali relatat ma’ kuntratt jew ftehim ta’ għotja 

klassifikati; 

(b) il-viżitaturi jrid ikollhom Approvazzjoni tas-Sigurtà tal-Persunal fil-livell 

meħtieġ u jkollhom ħtieġa ta’ tagħrif sabiex ikollhom aċċess għal IKUE użata 

jew iġġenerata fl-eżekuzzjoni ta’ kuntratt jew ftehim ta’ għotja klassifikat; 

(c) trid tiġi ppreżentata talba formali għal żjara lill-Awtorità ta’ Sigurtà Nazzjonali 

jew lill-Awtorità ta’ Sigurtà Deżinjata rilevanti tal-faċilità jew lill-Awtorità ta’ 

Sigurtà tal-istituzzjoni jew korp tal-Unjoni kkonċernati mill-inqas 15-il jum 

qabel id-data taż-żjara. 

21. Fil-kuntest ta’ proġetti speċifiċi, l-Awtorità ta’ Sigurtà Nazzjonali jew l-Awtorità ta’ 

Sigurtà Deżinjata rilevanti u l-Awtorità ta’ Sigurtà tal-istituzzjoni jew tal-korp tal-

Unjoni jistgħu jaqblu fuq proċedura fejn iż-żjarat b’rabta ma’ kuntratt jew għotja 

klassifikata speċifika jistgħu jiġu organizzati direttament bejn l-uffiċjal għas-sigurtà 

tal-viżitaturi u l-uffiċjal għas-sigurtà tal-faċilità li fiha tkun se ssir iż-żjara. Tali 

proċedura eċċezzjonali trid tiġi stabbilita fl-Istruzzjonijiet ta’ Sigurtà ta’ Programm 

jew Proġett jew f’arranġamenti speċifiċi oħra. 

22. Iż-żjarat li jinvolvu aċċess għal informazzjoni klassifikata RESTREINT UE/EU 

RESTRICTED iridu jiġu organizzati direttament bejn l-entità li tibgħat u dik li 

tirċievi. 
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Trażmissjoni elettronika ta’ IKUE b’rabta ma’ kuntratti u ftehimiet ta’ għotja 

klassifikati 

23. It-trattament u t-trażmissjoni elettronika ta’ IKUE jridu jitwettqu f’konformità mal-

Kapitolu 5, Taqsima 5. 

Is-SKI, li jinsabu fil-pussess ta’ kuntrattur, benefiċjarju jew sottokuntrattur u użati 

biex jittrattaw u jaħżnu IKUE għall-eżekuzzjoni tal-kuntratt jew tal-ftehim ta’ għotja 

jridu jkunu soġġetti għal akkreditazzjoni mill-Awtorità ta’ Akkreditazzjoni ta’ 

Sigurtà (AAS) tal-pajjiż jew tal-organizzazzjoni internazzjonali li taħt l-awtorità 

tagħha jiffunzjona l-kuntrattur, il-benefiċjarju jew is-sottokuntrattur. 

It-trażmissjoni elettronika ta’ IKUE fil-kuntest ta’ kuntratti u ftehimiet ta’ għotja 

klassifikati trid tkun protetta bi prodotti kriptografiċi approvati f’konformità mal-

Artikolu 42. 

24. L-akkreditazzjoni ta’ sigurtà għas-SKI tal-kuntratturi jew tal-benefiċjarji li tittratta 

IKUE fil-livell RESTREINT UE/EU RESTRICTED u kwalunkwe interkonnessjoni 

tagħha tista’ tiġi ddelegata lill-uffiċjal għas-sigurtà ta’ kuntrattur jew benefiċjarju 

jekk dan ikun permess mil-liġijiet u r-regolamenti nazzjonali. 

Meta l-kompitu tal-akkreditazzjoni tas-sigurtà jiġi delegat, il-kuntrattur jew il-

benefiċjarju għandu jkun responsabbli għall-implimentazzjoni tar-rekwiżiti minimi 

ta’ sigurtà deskritti fl-Ittra dwar Aspetti ta’ Sigurtà meta tkun qed tiġi ttrattata 

informazzjoni RESTREINT UE/EU RESTRICTED fis-SKI tiegħu. L-Awtoritajiet 

ta’ Sigurtà Nazzjonali jew l-Awtoritajiet ta’ Sigurtà Deżinjati u l-AAS rilevanti 

jżommu r-responsabbiltà għall-protezzjoni ta’ informazzjoni bil-klassifikazzjoni 

RESTREINT UE/EU RESTRICTED li tiġi ttrattata jew maħżuna mill-kuntrattur jew 

mill-benefiċjarju u d-dritt li jispezzjonaw il-miżuri ta’ sigurtà li jittieħdu mill-

kuntrattur jew mill-benefiċjarju. 

Barra minn hekk, il-kuntrattur jew il-benefiċjarju jrid jipprovdi lill-istituzzjoni u lill-

korp tal-Unjoni, bħala l-awtorità kontraenti jew tal-għoti u, fejn meħtieġ mil-liġijiet u 

mir-regolamenti nazzjonali, l-AAS nazzjonali kompetenti, b’dikjarazzjoni ta’ 

konformità li tiċċertifika li s-SKI tal-kuntrattur jew tal-benefiċjarju u l-

interkonnessjonijiet relatati ġew akkreditati biex tiġi ttrattata u maħżuna IKUE fil-

livell RESTREINT UE/EU RESTRICTED. 

Ġarr bl-idejn ta’ IKUE b’rabta ma’ kuntratti u ftehimiet ta’ għotja klassifikati 

25. Il-ġarr bl-idejn ta’ informazzjoni klassifikata relatata mal-kuntratti u mal-ftehimiet 

ta’ għotja klassifikati jrid ikun soġġett għal rekwiżiti stretti ta’ sigurtà. 

26. Informazzjoni RESTREINT UE/EU RESTRICTED tista’ tinġarr bl-idejn mill-

persunal tal-kuntrattur jew tal-benefiċjarju fi ħdan l-Unjoni Ewropea, dment li jiġu 

ssodisfati r-rekwiżiti li ġejjin: 

(a) l-envelopp jew l-imballaġġ li jintuża jkun opak u ma jkollu l-ebda indikazzjoni 

dwar kif il-kontenut tiegħu huwa kklassifikat; 

(b) min iġorr jibqa’ fil-pussess tal-informazzjoni klassifikata l-ħin kollu; 

(c) l-envelopp jew l-imballaġġ ma jinfetaħx qabel ma jasal fid-destinazzjoni finali 

tiegħu. 

27. Fir-rigward tal-informazzjoni klassifikata bħala CONFIDENTIEL UE/EU 

CONFIDENTIAL jew SECRET UE/EU SECRET, il-ġarr bl-idejn minn persunal ta’ 
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kuntrattur jew benefiċjarju fi Stat Membru huwa organizzat minn qabel bejn l-

entitajiet li jibagħtu u li jirċievu. 

L-awtorità jew il-faċilità tad-dispaċċ għandha tinforma lill-awtorità jew lill-faċilità 

riċeventi dwar id-dettalji tal-kunsinna, fosthom ir-referenza, il-klassifikazzjoni, il-ħin 

mistenni tal-wasla u l-isem tal-kurrier. Il-ġarr bl-idejn huwa permess, dment li jiġu 

ssodisfati r-rekwiżiti li ġejjin: 

(a) l-informazzjoni klassifikata tinġarr f’envelopp jew f’imballaġġ doppju; 

(b) l-envelopp jew l-imballaġġ ta’ barra jkun sigur u ma jkollu l-ebda indikazzjoni 

tal-klassifikazzjoni tal-kontenut tiegħu, filwaqt li l-envelopp ta’ ġewwa jkollu 

l-livell tal-klassifikazzjoni; 

(c) min iġorr jibqa’ fil-pussess tal-IKUE l-ħin kollu; 

(d) l-envelopp jew l-imballaġġ ma jinfetaħx qabel ma jasal fid-destinazzjoni finali 

tiegħu; 

(e) l-envelopp jew l-imballaġġ għandu jinġarr f’bagalja li tista’ tissakkar jew 

f’kontenitur simili approvat ta’ tali daqs u piż li jkunu jistgħu jinżammu l-ħin 

kollu minn min ikun qed iġorrhom; 

(f) il-kurrier għandu jġorr ċertifikat ta’ kurrier li jinħareġ mill-Awtorità ta’ Sigurtà 

kompetenti tiegħu/tagħha li jawtorizza lill-kurrier biex iġorr il-kunsinna 

klassifikata kif identifikata. 

28. Fir-rigward tal-ġarr bl-idejn minn persunal ta’ kuntrattur jew benefiċjarju ta’ 

informazzjoni klassifikata CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL minn Stat 

Membru għal ieħor, japplikaw ir-regoli addizzjonali li ġejjin minbarra r-rekwiżiti 

stabbiliti fil-punt 27: 

(a) il-kurrier huwa responsabbli għall-kustodja sikura tal-materjal klassifikat li 

jinġarr sakemm jiġi mgħoddi lir-riċevitur; 

(b) f’każ ta’ ksur ta’ sigurtà, l-Awtorità ta’ Sigurtà Nazzjonali jew l-Awtorità ta’ 

Sigurtà Deżinjata tista’ titlob li l-awtoritajiet fil-pajjiż fejn ikun seħħ il-ksur 

iwettqu investigazzjoni, jirrapportaw is-sejbiet tagħhom u jieħdu azzjoni legali 

jew azzjoni oħra kif xieraq; 

(c) il-kurrier irid ikun ġie mgħarraf dwar l-obbligi kollha ta’ sigurtà li għandhom 

jiġu osservati matul il-ġarr u jrid ikun iffirma dikjarazzjoni xierqa ta’ 

rikonoxximent; 

(d) l-istruzzjonijiet għall-kurrier iridu jkunu mehmuża maċ-ċertifikat tal-kurrier; 

(e) il-kurrier irid jingħata deskrizzjoni tal-kunsinna u itinerarju; 

(f) iċ-ċertifikat tal-kurrier u d-dokumenti assoċjati jridu jintbagħtu lura lill-

Awtorità ta’ Sigurtà Nazzjonali jew lill-Awtorità ta’ Sigurtà Deżinjata li 

toħorġu malli jitlesta l-vjaġġ jew il-vjaġġi jew jinżammu mir-riċevitur taċ-

ċertifikat tal-kurrier għall-finijiet ta’ monitoraġġ; 

(g) jekk id-dwana, l-awtoritajiet tal-immigrazzjoni jew il-pulizija tal-fruntiera 

jitolbu li jeżaminaw u jispezzjonaw il-kunsinna, dawn iridu jitħallew jiftħu u 

josservaw partijiet suffiċjenti tal-kunsinna sabiex jiġi stabbilit li ma fiha l-ebda 

materjal ieħor għajr dak iddikjarat; 
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(h) l-awtoritajiet doganali jenħtieġ li jkunu mħeġġa jonoraw l-awtorità uffiċjali 

tad-dokumenti tat-tbaħħir u tad-dokumenti tal-awtorizzazzjoni li jkunu qed 

jinġarru mill-kurrier. 

Jekk kunsinna tinfetaħ mid-dwana, dan jenħtieġ li ma jsirx quddiem persuni mhux 

awtorizzati u jenħtieġ li jsir fil-preżenza tal-kurrier fejn ikun possibbli. Il-kurrier irid 

jitlob li l-kunsinna tiġi ppakkjata mill-ġdid u jitlob lill-awtoritajiet li jkunu qed 

iwettqu l-ispezzjoni biex jissiġillaw mill-ġdid il-kunsinna u jikkonfermaw bil-miktub 

li din ġiet miftuħa minnhom. 

29. Il-ġarr bl-idejn mill-persunal tal-kuntrattur jew tal-benefiċjarju ta’ informazzjoni 

b’livell ta’ klassifikazzjoni ta’ SECRET UE/EU SECRET lejn pajjiż terz jew 

organizzazzjoni internazzjonali huwa soġġett għad-dispożizzjonijiet tal-ftehim dwar 

is-sigurtà tal-informazzjoni konkluż bejn l-Unjoni Ewropea u dak il-pajjiż terz jew 

dik l-organizzazzjoni internazzjonali. 

Trasport ta’ IKUE minn kurrieri kummerċjali u bħala merkanzija b’rabta ma’ 

kuntratti u ftehimiet ta’ għotja klassifikati 

30. It-trasport ta’ IKUE minn kurrieri kummerċjali jrid jitwettaq f’konformità mad-

dispożizzjonijiet rilevanti tal-Anness IV. 

31. Fir-rigward tat-trasport ta’ materjal klassifikat bħala merkanzija, iridu japplikaw il-

prinċipji li ġejjin meta jiġu ddeterminati l-arranġamenti tas-sigurtà: 

(a) is-sigurtà trid tkun assigurata fl-istadji kollha matul it-trasport, mill-punt ta’ 

oriġini sad-destinazzjoni finali; 

(b) il-livell ta’ protezzjoni mogħti lil kunsinna jrid jiġi ddeterminat mill-ogħla 

livell ta’ klassifikazzjoni tal-materjal li jkun jinsab fiha; 

(c) trid tinkiseb ASF fil-livell adatt għal kumpanniji li jipprovdu t-trasport. F’tali 

każijiet, il-persunal li jittratta l-kunsinna jrid ikun ingħata approvazzjoni tas-

sigurtà; 

(d) qabel ma jsir kwalunkwe ċaqliq transfruntier ta’ materjal klassifikat 

CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL jew SECRET UE/EU SECRET, 

irid jitfassal pjan ta’ trasport mill-konsenjatur u jiġi approvat mill-Awtorità ta’ 

Sigurtà Nazzjonali, mill-Awtorità ta’ Sigurtà Deżinjata jew kwalunkwe 

awtorità ta’ sigurtà kompetenti oħra kkonċernata; 

(e) sa fejn ikun possibbli, il-vjaġġi jridu jkunu minn punt għal punt, u jridu 

jintemmu fl-iqsar żmien li ċ-ċirkostanzi jippermettu; 

(f) kull meta possibbli, ir-rotot iridu jgħaddu biss minn Stati Membri. Jistgħu 

jittieħdu biss rotot li jgħaddu minn pajjiżi terzi jekk ikunu awtorizzati mill-

Awtorità ta’ Sigurtà Nazzjonali, mill-Awtorità ta’ Sigurtà Deżinjata jew minn 

kwalunkwe awtorità ta’ sigurtà kompetenti tal-Istati kemm tal-konsenjatur kif 

ukoll tad-destinatarju. 
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